


Estimados Clientes, 

Apreciamos profundamente su  negocio. 
Servirle es nuestra máxima prioridad.
Estamos disponible para sus preguntas
en cualquier momento.

Favor de contactar a:

Le deseamos muchos momentos felices con su EV ATLANTIS!

De todo el equipo de E V International Ltd.



Contenido

Tema

Introducción

Volumen de suministro

Regulaciones de seguridad

Datos técnicos

Antes de poner en funcionamiento

Llenando de agua

Insertando la manguera de vapor

Conectando accesorios

Monitor

Accesorios

Encendiendo

Direcciones

Accesorios Opcionales

Ambientador

Limpieza y mantenimiento

Aspectos legales

Mantenimiento

Página

2

3

4

6

7

7

8

8

8

9

10

11

22

24

25

26



2

Introducción

Su EV ATLANTIS es el resultado de una larga experiencia 
y una extensa investigación tecnológica. Hemos crea-
do EV Atlantis para ti como un dispositivo perfecto, y lo 
hemos equipado con accesorios profesionales.

Creemos firmemente que estará satisfecho con nuestro 
producto durante muchos años. Para el  correcto fun-
cionamiento de EV ATLANTIS, lea esta guía del usuario.

150 °C - 170 °C (305 °F - 340 °F) vapor seco 
y caliente significa:

	▹ Disolver grasas;
	▹ Desinfección;
	▹ Erradicación de bacterias;
	▹ Neutralización de olores;
	▹ Protección de la salud humana y el medio

	 ambiente frente a los productos químicos

Pero sobre todo es una forma de limpieza más fácil, rápi-
da, mejor y más ecológica!

Tener EV ATLANTIS significa que ha comprador un apa-
rato que se puede manejar de forma rápida y eficiente

Gracias al control de vapor de tres niveles, EV ATLANTIS 
se puede utilizar para una limpieza suave de todo tipo 
de superficies.

EV ATLANTIS está diseñado para limpiar con vapor seco. 
El vapor y la alta temperature eliminan fácilmente las 
molestas manchas, las manchas de agua dura, la sucie-
dad rebelde, la grasa, etc.

Importante!

Estimados clients de E V International Ltd., conserven el 
EMBALAJE ORIGINAL.

Las reclamaciones por reparaciones en garantía solo 
pueden aceptarse en el EMBALAJE.

Para los dispositivos que no se envíen en el EMBALAJE 
ORIGINAL la empresa no se hace responsible de los po-
sibles daños durante el transporte.
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Volumen de suministro

Accesorios no incluidos en el kit. Para obtener accesorios opcionales, comuníquese con su
representante de ventas autorizado de EV International Ltd. Gracias!

Manguera de vapor Cepillo universal Cepillo triangular Boquilla de punta Tubos de extensión

Émbolo – Destapa 
caños

Cepillo de cobre 
redondo

Cepillo suave
Redondo

Alfombrilla de cepillos 
universales y triangulares

Botella para llenar Cepillo Redondo 
inox 

Llave de caldera

Ambientador

Toalla de microfibra

Fibra de acero 
inoxidable

Cepillo Redondo
de nailon 

/pequeño y grande/

EV Sanix

Trapeador con vapor 
profesional
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El estricto cumplimiento de las instrucciones y recomenda-
ciones de mantenimiento es la base de las condiciones 
de uso previstas. En caso de uso indebido o incumplimien-
to de  las instrucciones de funcionamiento, cualquier tipo 
de garantía queda anulada.

Antes de poner en funcionamiento

Desembalaje del aparato
 
Una vez que haya sacado el dispositivo del paquete, 
verifique que no haya daños evidentes. Si tiene alguna 
duda, no utilice el aparato y pongase en contacto con 
su centro de servicio.

Guarde el embalaje por todos los medios porque el dis-
positivo se acepta para reparaciones solo con su em-
balaje original.

	▹ El aparato debe utilizarse únicamente para el pro-
pósito para el que está destinado.

	▹ Antes de usar el aparato, lea complete y detenida-
mente esta Guía del Usuario.

	▹ Cualquier uso del aparato contrario a las instruccio-
nes de esta Guía de Usuario anulará la garantía.

	▹ El equipo eléctrico al que se conectará este dispo-
sitivo debe cumplir con las instrucciones de seguridad 
válidas.

	▹ No utilice el aparato en temperaturas extremas. La 
temperature ambiente debe oscilar entre +5 ºC y +40 ºC 
(40 ºF y 105 ºF). 

	▹ Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, ase-
gúrese de que el contacto sea lo suficientemente Segu-
ro y esté conectado a tierra. Puede ver el consumo de 
energía del dispositivo en la etiqueta de fabricación en 
la parte inferior del dispositivo.

	▹ No deje el aparato desatendido. Incluso en breves 
pausas de trabajo, desenchufe de la toma. 

	▹ Antes de comenzar cualquier tipo de trabajo en el 
dispositivo, desenchufe el enchufe de la toma.

	▹ No desenchufe el enchufe de la toma tirando del 
cable del aparato.

	▹ Proteja el cable de alimentación para que no se re-
tuerza, se dañe o pase por border afilados. Manténgalo 
alejado de fuentes de calor.

	▹ No utilice el aparato si el cable de alimentación o el 
aparato están dañados.

	▹ No utilice un cable de extension sin una señal de 
control y no utilice carretes de cable en ningún caso.

	▹ Si necesita cambiar su cable de alimentación, co-
muníquese con su servicio.

	▹ El dispositivo está equipado con una protec-
ción de interruptor térmico que puede ser activa-
do o cambiado únicamente por el centro de servi-
cio autorizado de la compañía E V International Ltd.

	▹ Si el dispositivo está diseñado o no funciona correc-
tamente, debe apagarse inmediatamente. Evite cual-
quier intervención.

	▹ Para cualquier tipo de reparación, comuníquese 
con E V International Ltd. O con su proveedor.

	▹ Si el cable de corriente del equipo está dañado, 
debe ser cambiado inmediatamente por el fabricante 
o un centro de servicio autorizado.

Regulaciones de seguridad
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	▹ No utilice nunca el aparato con las manos o los pies 
mojados.

	▹ No utilice el aparato a poca distancia de fregade-
ros, bañeras, duchas o depósitos de agua.

	▹ No sumerja el aparato, su cable o enchufe en agua 
u otros líquidos.

	▹ En caso de peligro de explosion, está prohibido el 
uso del aparato.

	▹ No utilice el aparato a poca distancia de sustancias 
tóxicas.

	▹ No utilice el aparato sobre superficies u objetos sen-
sibles al calor.

	▹ No exponga el aparato al impacto de las condicio-
nes climáticas.

	▹ No coloque el aparato cerca de calentadores que 
funcionen, calentadores eléctricos o cerca de fuentes 
de calor.

	▹ Los dispositivos eléctricos como televisores, radios, 
lámparas, etc. no deben limpiarse con vapor, inclusive 
cuando no estén conectados a la red eléctrica.

	▹ No permita que los niños utilicen el aparato.
	▹ No use fuerza excesiva ni objetos afilados para pre-

sionar los botones. Simplemente toque la pantalla.
	▹ Coloque siempre el aparato sobre suelo estable.
	▹ Si el aparato se cae desde una altura y/o se daña, 

no lo utilice y póngase en contacto con su proveedor.
	▹ En caso de daño, apague el aparato y nunca inten-

te reparalo usted mismo. Comuníquese con su centro 
de servicio.

	▹ Durante las reparaciones, utilice únicamente piezas 
originales.

	▹ Mantenga siempre el aparato en posición horizontal.
	▹ No dirija el chorro de vapor hacia dentro o hacia 

aparatos eléctricos.
	▹ Antes de limpiar el aparato, desenchufe siempre el 

enchufe de la toma.
	▹ Espere siempre que el aparato se enfríe antes de 

guardarlo.
	▹ Por favor vacíe la caldera si el aparato no se utiliza 

más de tres semanas.
	▹ Este aparato está disponible con varios sistemas de 

seguridad que solo puede cambiar un servicio autorizado.
	▹ Nunca dirija el chorro de vapor hacia personas o 

animals. 
	▹ Nunca coloque la mano delante del chorro de vapor.
	▹ Nunca vierta detergentes y otros aditivos en el tan-

que para la generación de vapor. Use solo agua del grifo.
	▹ Este aparato no es adecuado para que lo utilicen 

personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o que no tengan ex-
periencia o conocimientos sobre el uso del dispositivo.

	▹ Asegúrese de que los niños nunca jueguen con el 
aparato.

	▹ No para fines de calefacción de espacios.

Regulaciones de seguridad
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	▹ Fuente de alimentación
	▹ Máx. Potencia de trabajo total
	▹ Máx. Potencia de la caldera
	▹ Capacidad de la caldera
	▹ Capacidad del tanque de recarga
	▹ Acerca de la presión
	▹ Presión máxima
	▹ Presión de prueba
	▹ Peso
	▹ Control de vapor
	▹ Tamño
	▹ Cuerpo

Datos técnicos - EV ATLANTIS

Dispositivos protectores:

110 - 120 V - 50/60 Hz
1650 W
1650 W
2.2 I (0.58 gal)
2.1 l (0.55 gal)
7 bar
8 bar
10 bar
6.5 kg (14lb)
Electrónico
410 x 297 x 250 mm (16 x 12 x 10 in)
100% AISI 304 INOX - Acero inoxidable
(garantía de por vida contra la oxidación)

	▹ Válvula de sobrepresión;
	▹ Clase de protección IP 24;
	▹ Control electrónico de la potencia calorífica;
	▹ Control electrónico del nivel de agua en la caldera;
	▹ Control eléctrico del nivel de agua en el tanque 

de llenado;
	▹ Control electrónico de la tensión en la toma del 

aparato;
	▹ Control automático de las funciones para cada 

conexión;
	▹ Termostato con recarga automática;
	▹ Termostato “One-shot.”

* La presión máxima es la presión a la que se active la valvula de seguridad a más tardar.
   No corresponde a la presión de funcionamiento
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Antes de poner 
en funcionamiento

Descripción del aparato y explicación
de las cifras

1.   Tapón de rosca de caldera
2.   Tanque
3.   Tapa del tanque
4.   Pantalla táctil
4.1 Escasez de agua: H2O en la pantalla 
      + señal acústica
4.2 El vapor está listo: 170 °С (340 °F) aparece en la 
      pantalla
5.   Enrollador de cable de alimentación
6.   Enchufe

1. Llenado de EV ATLANTIS con agua

Antes de insertar el enchufe en la toma de corriente, 
asegúrese de que la tapa de la caldera (1) esté bien 
apretada.

Llene el tanque (2) con 2 L (0.52 galones) de agua del 
grifo.

Toque el interruptor principal en la pantalla táctil (4) 
para encender el EV ATLANTIS.

Ahora el aparato bombea el agua a la caldera.
El aparato está equipado con una señal acústica de 
advertencia que indica cuándo se debe verter agua 
fría en el deposito (2). Escasez de agua: Aparecer H2O 
en la pantalla (4).

En caso de escasez de agua, la salida de vapor se inte-
rrumpe para que la caldera bajo presión esté apagada 
y no inactiva.

Si EV ATLANTIS necesita agua, retire la tapa del tanque 
(3) y llene el tanque (2) con la botella de plástico.

No vierta nunca detergentes, aditivos antical, esencias o 
agua destilada en el depósito (2)!

Hacerlo podría  resultar en daños graves al Sistema de 
circulación de agua y al elemento de calentamiento.

1 6

3

2

4/ 4.1/ 4.2

5
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Conectando accesorios

2. Insertar la manguera de vapor en 
    EV ATLANTIS

La tapa protectora de la base de enchufe (6) está le-
vantada. Ahora tienes que insertar el enchufe de la 
manguera de vapor en el enchufe. Ahora, la mangue-
ra está conectada al aparato. Para retirar la mangue-
ra de vapor, abra la tapa del enchufe (6) y extraiga la 
manguera.

Siempre desconecte la manguera de la
unidad.

3. Conexión de accesorios para EV ATLANTIS

Inserte el accesorio apropiado en la manguera o tube-
ría hasta que encaje.
Para quitar los accesorios de la manguera o tubería, 
presione el botón negro y saque el accesorio.

4. Pantalla para EV ATLANTIS

Encienda el aparato tocan-
do el interruptor principal en 
la pantalla (4), ahora la cal-
dera está encendida. Ahora 
el aparato bombea agua a 
la caldera.

El círculo se rellena como in-
dicador al aumentar la can-
tidad de vapor EV1, EV2, EV3.

ENCENDIDO / APAGADO

Calentar el agua de la caldera 

Necesita rellenar el depósito con agua del grifo

Servicio de mantenimiento

Información sobre la temperatura, la presión y el 
tiempo de trabajo de la unidad

El aparato necesita unos 3-5 
minutos para convertir el 
agua en vapor seco.

Una vez que alcanza la pre-
sión de funcionamiento, apa-
rece en la pantalla (4). De 
esta forma, el aparato bom-
bea agua a la caldera.

Cuando coloque un acce-
sorio, este símbolo        
aparecerá en la pantalla.
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Accesorios

Presione firmemente la esponja de acero inoxidable con-
tra el cepillo Redondo grande.

A B

Cepillo triangular + Cepillo universal + Termofibra = Cepillo universal y triangular con termofibra.
La alfombrilla de cepillo proporciona reducción de humedad y acumulación de temperatura.

Limpieza con agua caliente. Puede elegir el nivel de va-
por presionando el botón (B) EV1, EV2, EV3. Mantenga 
presionado el botón A, luego presione el gatillo de vapor 
en el frente de la manguera y comience a usar la función 
de expulsion de agua. 



10

Encendiendo

El aparato debe estar lleno de agua.

Ahora active el interruptor principal en la pantalla táctil 
(4); En la pantalla (4) aparece Caldera “ON”, el apara-
to indica que está listo para su uso.

Ahora conecte la manguera de vapor. 

El aparato tiene un control de vapor de tres niveles.

B

C

Puede activar el chorro 
de vapor presionando el 
botón (C).

Su aparato EV ATLANTIS, excepto la función de vapor 
seco, tiene también una función para agua caliente 
a alta presión. Para activar esta función, debe mante-
ner presionado el botón (A). Utilice la función de agua 
caliente con una cantidad media o grande de vapor. 
Ahora la función de agua caliente está a su disposición. 
Ayuda a eliminar las impurezas disueltas. Especialmente 
los rieles de guía de duchas y desbordamiento de lava-
bos. Esta función también es aplicable para limpiar sus 
muebles de jardín, etc.

Tenga en cuenta que esta función solo está destinada a 
trabajos de corta duración.

Las mangueras que ingresan a la unidad y la manguera 
de vapor están frías, por lo tanto, debe liberar la con-
densación de las mangueras liberando vapor a máxima 
potencia durante 10 segundos. Espere hasta que la tem-
peratura vuelva a alcanzar los 170 °C (340 °F).

Una vez que haya terminado la limpieza, apague el 
aparato con el interruptor principal en la pantalla táctil 
(4).

Ahora saque el enchufe del tomacorriente y enrósquelo 
alrededor del lugar para enrollar el cable de alimenta-
ción (5).

Antes de guardar el aparato, se debe dejar enfriar unos 
30 minutos (a temperatura ambiente).

Puede regular el nivel de 
vapor presionando el botón 
(B). Sin vapor, EV1 Bajo, EV2 
Medio, EV3 Gran cantidad 
de vapor.

A
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Direcciones

Extractores

Los depósitos de grasa son 
difíciles de eliminar.

Cantidad de vapor
mediana, grande

Cantidad de vapor
mediana y grande: 
 
De esta manera, ahorra en 
la compra de repuestos y 
ya no necesita productos 
químicos.

Cantidad pequeña 
o mediana de vapor: 
 
Se disolverá una gran can-
tidad de suciedad.

Armadura

La piedra caliza se de-
posita fácilmente en la 
armadura y, a menudo, es 
muy difícil de quitar.

Muebles de jardín

Los muebles de jardín se 
ensucian mucho, espe-
cialmente a causa de los 
insectos y los líquenes.

Uso Accesorios Cantidad de vapor 

Utilice la boquilla de punta para limpiar la grasa de los filtros. 
Limpiar el extractor desde el exterior según las oportunidades 
de acceso. Para ello puede utilizar el cepillo triangular con un 
paño de termo fibra estirado sobre él.

Utilice la boquilla de punta con nailon o un cepillo suave. 
Para limpiar muebles de madera, elija menos vapor que 
para muebles de plástico o metal.

Para limpiar muebles de jardín delicados (por ejemplo, ma-
dera), utilice solo el cepillo suave.

Utilice la boquilla de punta y el cepillo de cobre pequeño y re-
dondo para superficies sensibles o de acero inoxidable. Para 
depósitos de sarro, aplique una leve presión con el cepillo. La 
sarro depositada con años no puede eliminarse inmediata-
mente. Limpia la armadura con regularidad.
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Direcciones

Cabina de ducha

Si hay depósitos importan-
tes de sarro en las puertas 
de vidrio, recomendamos 
usar un poco de vinagre 
para descalcificar el vidrio. 
Déjelo actuar durante 
aproximadamente 30 
minutos.

Cantidad de vapor
media, grande

Cantidad de vapor media, 
grande: para juntas de 
goma, vidrio, juntas y 
superficies de plástico exis-
ten numerosas posibilida-
des de uso.

Pequeña cantidad
de vapor: 

Limpie la superficie rápida-
mente. No sujete el chorro 
de vapor en un punto. Solo 
una pequeña cantidad de 
vapor.

Cantidad media de vapor
 
De esta manera, ahorra en 
la compra de repuestos y 
ya no necesita productos 
químicos.

Muebles de madera

Los muebles de madera y 
los techos de madera son 
muy sensibles. Limpie con 
mucho cuidado.

Placas / hornos
de cerámica

Limpieza rápida y eficaz de 
las grasas quemadas en 
las placas de cerámica.

Para juntas y rampas, use la boquilla de punta con el cepillo 
redondo de nailon con la máxima cantidad de vapor. Lim-
piar las juntas de goma con menos vapor.

Para manchas rebeldes en platos de cerámica o en el horno 
(no de acero inoxidable) utilice el cepillo redondo grande 
con puntas de acero inoxidable. Luego use la boquilla de 
punta y limpie con termofibra.

Trate la cocina de madera con la boquilla de punta con 
menos vapor desde una distancia de aproximadamente 15 
cm (5 pulgadas). Para materiales especialmente sensibles, 
límpielo con un paño de fibra térmica empapado en vapor. 
La limpieza no se realiza muy rápido, pero es muy suave. Para 
techos de madera sellados, utilice un cepillo universal y un 
paño de termofibra.

Uso Accesorios Cantidad de vapor 
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Direcciones

Jaulas para animales

Cestas para perros y gatos, 
jaulas para pájaros, jaulas 
para hámsters y más.

Cantidad pequeña
y mediana de vapor 
 
Para eliminar las manchas 
viejas y rebeldes, debe 
repetir el procedimiento. 
Con el vapor conseguirás 
una muy buena 
desinfección.

Pequeña cantidad
de vapor

Utilice solo una pequeña 
cantidad de vapor.

Cantidad media 
de vapor

Es posible que deba repetir 
la operación en caso de 
residuos quemados.

Corcho

Los recubrimientos de 
corcho tratados con 
aceite o cera se pueden 
limpiar con vapor. Los 
suelos de corcho sellados 
se pueden limpiar 
perfectamente con vapor.

Placas de estufas
de cocina

Las grasas secas y las 
manchas de salsa y agua 
siempre deben eliminarse 
de las placas de las estufas 
de cocina.

Limpie las jaulas con la punta de la boquilla y un cepillo de 
nailon redondo grande o pequeño adjunto.

Suelte el vapor con la boquilla de punta sobre una toalla de 
termo fibra y frote con ella la placa de la estufa. Para las 
manchas rebeldes, puede utilizar la esponja de acero inoxi-
dable y el cepillo redondo grande de nailon.

Colocar la termo fibra sobre el cepillo universal y limpiar con 
una pequeña cantidad de vapor. Tenga cuidado de no em-
papar mucha humedad en el corcho. Deslícese uniforme y 
rápidamente sobre la superficie, y no lo sujete en un solo lu-
gar. En caso de manchas es mejor hacerlo un par de veces.

Uso Accesorios Cantidad de vapor 
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Direcciones

Superficies barnizadas

Las superficies barnizadas 
se pueden limpiar muy 
bien.

Pequeña cantidad
de vapor: 

Limpie la superficie rápida-
mente. No sujete el chorro 
de vapor en un punto. Use 
solo una pequeña canti-
dad de vapor.

Cantidad pequeña
y media de vapor

Repita el proceso de 
limpieza para eliminar las 
cantidades residuales de 
detergente.

Una pequeña cantidad 
de vapor: 

La limpieza con vapor 
mata los ácaros. Esta 
es otra ventaja para las 
personas alérgicas a los 
ácaros del polvo.

Linóleo

Material ideal para limpiar 
con vapor.

Colchones 

Los colchones se pueden 
limpiar muy bien con 
vapor. Aquí se benefician 
de la frescura natural de 
la limpieza a vapor. Como 
resultado de la salida de 
fluidos, los colchones em-
piezan a oler desagrada-
blemente y no producen 
sensación de frescor.

Trate las superficies con una pequeña cantidad de vapor a 
una distancia de 10-15 cm / (3-5 in). Luego límpielo con la 
termo fibra. Conseguirás superficies lacadas brillantes y sin lí-
neas.

Trate la parte delantera y trasera del colchón con el cepillo 
universal. Seleccione una pequeña cantidad de vapor. En 
caso de manchas, puede elegir brevemente una cantidad 
media de vapor. Reemplace la termo fibra deformada antes 
de que la humedad absorbida sea empapada por el col-
chón. Después de la limpieza, asegúrese de que haya su-
ficiente ventilación en la habitación para ayudar a que el 
colchón se seque.

En caso de áreas muy sucias, seleccione una cantidad me-
dia de vapor. Junto con la suciedad normal, aquí también 
es importante saber que la menor cantidad de vapor hace 
que las superficies se sequen más rápido.

Uso Accesorios Cantidad de vapor 
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Direcciones

Metal

Acero inoxidable, aluminio 
anodizado, chapa perfo-
rada, latón y otros.

Cantidad pequeña
y mediana de vapor
 
Use una pequeña canti-
dad de vapor para reducir 
la humedad en el metal.

Cantidad pequeña 
o mediana de vapor

Ideal para personas y 
clientes de hoteles alérgi-
cos a los ácaros del polvo 
o establecimientos donde 
se permiten mascotas. La 
alfombra debe limpiarse 
con más frecuencia.
De esta forma eliminas 
los ácaros y el pelo de las 
mascotas.

Alfombras

Puede limpiar y mantener 
alfombras y moquetas sin 
causar ningún daño. Hay 
materiales como el sintéti-
co que se pueden limpiar 
sin problemas.
Otros materiales son más o 
menos sensibles.

Dependiendo del tamaño de la superficie elegir la boquilla 
puntiaguda o el cepillo triangular (luego pulir con termofibra) 
o el cepillo triangular con termo fibra colada sobre él.

Aspire el polvo de toda el área antes de limpiar con vapor. 
Verifique la resistencia de los colores y la adherencia hacien-
do una limpieza de prueba en un pequeño lugar escondido. 
Tras valorar el resultado y comprobar que es bueno, conti-
núa con el proceso de limpieza. Primero trate las manchas 
con una boquilla puntiaguda con vapor en ángulo obtuso 
(sin tocar la punta de la boquilla en la alfombra) y limpie los 
puntos separados con una toalla. Luego limpiar con una pe-
queña cantidad de vapor y con el cepillo universal.

Uso Accesorios Cantidad de vapor 
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Direcciones

Parquet y suelo laminado

Para suelos de parquet 
se utilizan diferentes tipos 
de madera, como haya, 
roble, arce, fresno, abedul 
y muchas otras. La madera 
maciza o el parquet aca-
bado se pueden limpiar 
suavemente con vapor si 
la junta no está dañada.

Cantidad pequeña
y mediana de vapor

Cantidad pequeña, 
mediana y grande 
de vapor
 
Con este procedimiento 
higiénico puede limpiar la 
mayoría de las superficies 
de trabajo de la cocina.

Plástico

Los plásticos se pueden 
encontrar en toda la casa. 
Encimeras, suelos de PVC, 
armarios de cocina, pan-
tallas de lámparas y más.

Para la limpieza de suelos de parquet utilice el cepillo uni-
versal con termofibra estirada. Limpiar con una pequeña o 
mediana cantidad de vapor. Desliza uniformemente sobre la 
superficie. Reemplace la termofibra a tiempo antes de que la 
humedad penetre en el piso.

Pregunta: El vapor realmente no daña el piso?
Respuesta: Cuando se usa correctamente, no causa nin- 
	     gún daño al piso?

EV ATLANTIS se caracteriza por un vapor extremadamente 
seco. Solo el vapor húmedo podría llevar la temperatura de-
masiado rápido y dañaría la superficie.
(En una sauna podemos estar a 90 °C (194 °F), ya que un 
baño normal a la misma temperatura con agua sería impo-
sible). Por lo tanto, usa mucha menos humedad que con un 
paño húmedo. Su suelo de parquet brilla y puede volver a 
colocarlo inmediatamente.

Para las áreas menos sucias, limpie con una pequeña can-
tidad de vapor, para que la superficie se seque más rápido. 
Para áreas muy sucias, puede limpiar fácilmente con una 
cantidad media de vapor. El plástico es muy duradero. Puede 
elegir entre los accesorios según el tamaño de la superficie.

Uso Accesorios Cantidad de vapor
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Direcciones

Radiadores

Hay radiadores lisos 
y acanalados.

Cantidad pequeña, 
mediana, grande 
de vapor 

Ponga detrás y debajo del 
radiador un paño viejo. El 
polvo se recoge aún mejor 
con una gasa antipolvo.

Cantidad pequeña
y mediana de vapor

Para perfiles de madera, 
procese con solo una pe-
queña cantidad de vapor.

Cantidad pequeña
y media de vapor 

No más riego complejo 
con ducha para las flores 
en la bañera o en el jardín.

Marcos de ventanas

Los perfiles, las ranuras de 
drenaje y los huecos se lim-
pian con mucha dificultad 
con medios comunes y eso 
lleva demasiado tiempo.

Plantas 

Plantas verdes especiales y 
plantas secas.

Limpiar radiadores lisos con el cepillo triangular con termofi-
bra colada. Luego quite la rejilla superior y limpie el radiador 
con vapor desde arriba.
Los radiadores nervados y sus espacios intermedios se limpian 
con la boquilla de punta. El polvo se humedece y cae.

Coloque una toalla debajo de la planta para absorber el 
polvo y la humedad. Trate la planta con vapor medio con 
boquilla puntual desde la distancia.

Para la limpieza de perfiles, utilice la boquilla de punta con o 
sin cepillo. Disuelva la suciedad con un poco de vapor y los 
lugares inaccesibles y luego frote con la termofibra.

Uso Accesorios Cantidad de vapor 
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Direcciones

Ratán

Limpiar el polvo de los 
muebles de ratán y los sillo-
nes de punto es difícil.

Sifones

Limpiar el desagüe de 
duchas, baños y cocinas 
sin el desmontaje pesado 
del sifón y sin productos 
químicos.

Cantidad pequeña,
mediana, grande
de vapor 

Mantenga un paño detrás 
de la trenza para absorber 
el polvo depositado.

Gran cantidad de vapor

Rápidamente y sin produc-
tos químicos.

Pequeña cantidad
de vapor 

Gracias a la limpieza con 
vapor, sus cerámicas sa-
nitarias adquirirán un brillo 
suave como un espejo.

Espacios sanitarios

Bañeras, bidés, platos de 
ducha, inodoros, lavabos 
y más.

Trate los muebles tejidos con la boquilla de punta y un poco 
de vapor y luego límpielos con termofibra.

Limpia superficies más grandes con el cepillo redondo gran-
de. Utilice la boquilla de punta para las esquinas con o sin 
cepillo adjunto. Para limpiar lavabos y bañeras de plástico, 
utilice nailon o un cepillo suave.

Mantenga la boquilla de punta o el émbolo sobre el sifón. 
Luego enjuague con agua limpia.

Uso Accesorios Cantidad de vapor
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Direcciones

Ventanas de automóvil

Durante la lluvia, la deposi-
ción de silicona y suciedad 
provoca la formación de 
líneas. El resultado es poca 
visibilidad.

Cantidad media de vapor 

Las ventanas limpias son 
ventanas seguras.

Pequeña cantidad
de vapor 

Opcional: puede limpiar 
las superficies de vidrio 
con el cepillo universal y 
termofibra.

Cantidad pequeña,
mediana, grande
de vapor

Limpie su tapizado con 
regularidad y los colores 
renovados se verán 
increíbles.

Vidrio

Tapicería

La tapicería está hecha de 
una variedad de materia-
les como dralon, viscosa, 
algodón, telas mixtas, 
cuero y más. Además, 
depende de si el mate-
rial se desvanece o no. 
Aquí en general se aplica 
lo siguiente: realizar una 
limpieza de prueba. Limpie 
una superficie pequeña y 
luego déjela secar.

Utilice la boquilla de punta y luego frote con termofibra. Man-
tenga una distancia mínima de 2 cm (1 pulg.) Con el vidrio 
de seguridad multicapa (por ejemplo, parabrisas de automó-
viles).

Cuanta más suciedad haya en el vidrio, menor será la distan-
cia entre la boquilla de punta y la superficie que necesita. 
Distancia corta significa una mejor limpieza con alta tempe-
ratura. Sin embargo, evite el contacto directo de la superfi-
cie con la boquilla de punta. Disuelva la suciedad rebelde 
con el cepillo suave.

Dralon y otros materiales no sensibles para tapizar se pueden 
limpiar directamente con el cepillo triangular y la termofibra co-
lada sobre él. Trate el algodón, las telas mezcladas, etc., desde 
una distancia de unos 15 cm (5 pulgadas). Y luego limpiar con 
termofibra la superficie tratada con vapor.

Uso Accesorios Cantidad de vapor
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Tapicería de automóviles

Se utilizan diferentes mate-
riales para la tapicería de 
automóviles. Por lo tanto, 
realice una limpieza de 
prueba en un lugar oculto 
(por ejemplo, en la parte 
inferior).

Pequeña cantidad
de vapor 

Mueva el cepillo triangular 
varias veces brevemente 
sobre las superficies. El 
mantenimiento regular 
conduce a resultados a 
largo plazo.

Pequeña, mediana,
gran cantidad
de vapor

Inodoros

bisagras de tapas, bordes 
de inodoro y esquinas 
inaccesibles.

Siempre tenga cuidado de tener suficiente distancia al material.

Para limpiar los bordes de los inodoros utilice la boquilla de 
punta con o sin cepillo. La limpieza repetida elimina las man-
chas amarillentas de la orina. Mientras tanto, deje correr 
el agua del inodoro para lavar las diferentes áreas sucias. 
Mantenga una toalla detrás de la bisagra, respectivamente 
detrás de los rastrillos del inodoro y limpie con la boquilla de 
punta a todo vapor. La desinfección de la boquilla después 
de la limpieza del inodoro se logra mediante su tratamiento 
de vapor con la manguera de vapor.

Direcciones

Uso Accesorios Cantidad de vapor
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Baldosas / lechada

hay diferentes tipos de 
baldosas. Casi todas 
las baldosas se pueden 
limpiar muy bien con su EV 
ATLANTIS.

Cantidad de vapor
pequeña o mediana
 
Ahora, sin mucho esfuerzo, 
puede hacer que el vapor 
funcione. Te sorprenderá lo 
fácil que es.

Cantidad pequeña,
mediana de vapor 
 
Después de un breve ejer-
cicio quedará encantado 
con el resultado de este 
tipo de limpieza. Tenga en 
cuenta el procesamiento 
con menos vapor.

Pequeña cantidad
de vapor

Superficies sensibles

Persianas

Limpie de forma eficiente 
las persianas en las habita-
ciones y en el exterior.

Limpia tus azulejos colocando la termofibra al cepillo univer-
sal. Seleccione una pequeña cantidad de vapor para que 
las baldosas se sequen más rápido. Para las manchas rebel-
des, puede procesar con una gran cantidad de vapor y un 
cepillo de nylon.

Para limpiar superficies sensibles se recomienda una prueba 
de limpieza en un lugar oculto. Siempre tenga cuidado de 
tener una distancia suficiente a la superficie. El cepillo suave 
es especialmente adecuado para eliminar la suciedad de 
superficies sensibles al tratamiento térmico. Al final, pase con 
una termofibra en la superficie.

Si presiona demasiado, puede doblar las persianas, ¡así que 
límpielas con cuidado! Limpiar las contraventanas exteriores 
con un cepillo universal con termofibra desde el exterior.

Direcciones

Uso Accesorios Cantidad de vapor



22

Accesorios Opcionales

EV Sanix (opcional)

El revolucionario sistema EV SANIX esta basado en el 
modulo de inyección Venturi. De esta forma Ud puede 
reducir el tiempo de desinfección de horas a segundos. 
La velocidad de como el vapor fluye, crea un sifón 
controlado que permite inyectar la cantidad exacta de 
líquido.

El vapor se mezcla en una perfecta neblina para una 
aplicación totalmente homogénea.
Dependiendo del líquido en la botella EV SANIX, 
este puede usarse para sanitizar el aire, desinfectar 
SUPERFICIES de bacterias y virus o incluso aplicando EV 
Clean para shampoo y pretratamiento de manchas en 
algunos materiales.

detergente, basado en peróxido
peróxido de hidrógeno y iones de 
plata

5 L / 1.32 gal
25 L / 6.60 gal

CONCENTRADO

diluido 20-30%

1 L / 0.26 gal
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Trapeador de vapor profesional

El trapeador de vapor EV es la mejor solución para 
superficies que necesitan una limpieza y desinfección 
fácil y rápida. El trapeador de vapor nos permite limpiar 
grandes áreas con un mínimo de esfuerzo y máximos 
resultados.

El interruptor principal (encendido/apagado) se 
encuentra en la parte baja del plato de trabajo y se 
acitva cuando el trapeador toca el suelo. Esta opcion 
permite que usted solo utilice el vapor cuano lo necesite.

El mango telescópico y los 5 metros (16 pies) de 
manguera hace de la limpieza una experiencia mucho 
más fácil que nunca!

Accesorios Opcionales

ON/OFF

uso diario en pisos de Cerámica

pisos de madera

áreas de tráfico mediano

áreas de tráfico pesado
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Ambientador

Uso de ambientador (opcional)
 
Antes de usar el ambientador, espere hasta que la 
máquina se caliente a la temperatura de funciona-
miento. Conéctelo al aparato como se muestra en la 
Fig. 1. Este símbolo aparecerá en la pantalla             .

Tenga en cuenta que el ambientador no se inicia au-
tomáticamente. Toque el botón ON / OFF para activar 
y desactivar el ambientador.

Fig. 1

ON/OFF
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Limpieza y mantenimiento

Siempre desenchufe el cable de alimentación antes de 
limpiar y realizar el mantenimiento del aparato.
Las siguientes operaciones deben ser realizadas por 
profesionales competentes y capacitados.
En cualquier caso, lo mejor es ponerse en contacto con 
nuestro servicio autorizado.

Eliminación de depósitos de sarro en 
el generador de vapor

Dependiendo de la dureza del agua del grifo, la uni-
dad debe limpiarse de depósitos de sarro cada 5 a 10 
meses. Después de 250 horas de trabajo, la unidad le 
mostrará un mensaje en la pantalla “LLAME AL SERVI-
CIO”. Puede seguir trabajando con EV ATLANTIS des-
conectando el cable de alimentación de la toma de 
corriente y volviéndolo a enchufar, pero es necesario 
ponerse en contacto con su proveedor en las próximas 
100 horas laborables. EV ATLANTIS te mostrará algunos 
mensajes más hasta que llegues a las 350 horas de tra-
bajo, luego debes realizar el mantenimiento para poder 
activar nuevamente el flujo de vapor.
Proceder de la siguiente:

	▹ Desconecte el enchufe de la fuente de poder;
	▹ Espere hasta que el EV ATLANTIS esté frío;
	▹ Desenroscar la tapa de la caldera (1) utilizando la 

llave de la caldera incluida en el suministro y vaciar 
el agua de la caldera;

	▹ Ponga 2 tazas de líquido para mantenimiento en la 
caldera de vapor (use líquido para mantenimiento 

	▹ Vuelva a cerrar la caldera con el tornillo. Observe si 
el sello del tornillo está en la posición correcta;

	▹ Caliente el aparato y después de la indicación de la 
disponibilidad de vapor desconecte el aparato de 
la toma de corriente;

	▹ Después del enfriamiento completo del aparato, 
vuelva a abrir la compuerta roscada de la caldera 
(1) y vierta el agua;

	▹ Vuelva a cerrar la caldera con el tornillo. Observe si 
el sello del tornillo está en la posición correcta;

	▹ Terminado.

	▹ No utilice ningún producto químico para limpiar las 
incrustaciones, ni durante el funcionamiento normal;

	▹ La realización de comprobaciones de rutina de los 
elementos de inclusión y la electrónica del dispositivo 
por parte de los empleados de nuestro servicio pro-
longa significativamente la vida útil del dispositivo;

	▹ El mantenimiento sera pagado al proveedor que lo 
realice.

       provisto por nuestro servicio. El líquido para mante- 
       nimiento se cobrará adicionalmente);
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Aspectos legales

Esta guía del usuario contiene la información necesaria 
para el uso correcto, el manejo adecuado y el soporte 
técnico calificado de la máquina.

El conocimiento y el cumplimiento de esta guía es una 
condición para la operación segura y el mantenimiento 
seguro de la máquina.

Por supuesto, esta guía del usuario no puede contener 
todas las posibilidades de uso.

Si necesita más información o tiene más preguntas, 
comuníquese con nosotros.

E V International Ltd.
Kostur 14A, BG-1618 Sofia
Phone: +359 2 400 77 36
office@ev-international.com
www.ev-international.com

Eliminación y reciclaje

Los materiales con los que está fabricado el dispositivo 
no deben desecharse. Para eliminarlos como residuos, 
póngase en contacto con los puntos públicos de pro-
cesamiento y reciclaje o con el proveedor.

De acuerdo con el Art.13 de la Ley No. 151 del 25 de julio 
de 2005 Implementación de las Directivas 2017/2102/UE, 
2012/19/UE para la reducción del uso de sustancias peli-
grosas en equipos eléctricos y electrónicos y eliminación 
de desechos.

El símbolo del contenedor cruzado en el aparato signifi-
ca que al final de su uso, el producto debe retirarse por 
separado del resto de residuos.

Tendrás que entregar el dispositivo, que ya no se utilizará 
en los centros aptos para la recogida selectiva de resi-
duos eléctricos y electrónicos o devolverlo en la tienda 
en caso de compra de un nuevo aparato de este tipo.

La adecuada separación de los instrumentos que se so-
meten a reciclaje, preparación y eliminación como resi-
duos, que no dañan el medio ambiente, ayuda a evitar 
posibles impactos ambientales negativos y a la salud. 
También favorece la reutilización de los materiales con 
los que está fabricado el dispositivo.

La eliminación ilegal del producto como residuo por par-
te del usuario se castiga con medidas de aplicación de 
la ley penal en virtud de la Ley 22/1997 (Art. 50 y siguien-
tes de la Ley no 22/1997).
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Aspectos legales

E V International Ltd., Kostur 14A, BG - 1618 Sofia, declara bajo su propia responsabilidad que el dispositivo al que se 
hace referencia en esta declaración de conformidad cumple con los siguientes requisitos de seguridad estableci-
dos en las Directivas para el marcado CE:

SEGURIDAD ELÉCTRICA Y EMC

       2014/30/UE
	▹ EN 55014-1:2017
	▹ EN 55014-2:2015
	▹ EN 61000-3-2:2014
	▹ EN 61000-3-3:2013
	▹

y cumple con las siguientes normas armonizadas:

       2014/35/UE
	▹ EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015
	▹ EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
	▹ 		        +A2:2019 + A14:2019 + A15:2021
	▹ IEC 60335-2-3:2012 + A1:2015

Aparatos de calefacción eléctrica
UL 499 
Emitido:2014/11/07
CSA C22.2 N.64.
Emitido:2010/03/01 (R2014) Ed:7

*

* EV ATLANTIS + SANIX + EV H2O2 Silver Bio
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